DIVINE LITURGY VARIABLES ON SUNDAY, SEPTEMBER 01, 2024
TONE 1 /7 10™ EOTHINON (MATIN’S GOSPEL)

BEGINNING OF THE INDICTION:

ECCLESIASTICAL NEW YEAR

RIGHTEOUS SIMEON THE STYLITE; SYNAXIS OF THE THEOTOKOS AT MIASINAE

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE ONE
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While the stone was sealed by the Jews, and the
soldiers were guarding Thy most pure body, Thou
didst arise on the third day, O Savior, granting life
to the world. For which cause the heavenly powers
cried aloud unto Thee, O giver of life. Glory to Thy
Resurrection, O Christ, glory to Thy kingdom,
glory to Thy providence, O Thou Who alone art the
lover of mankind.
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“O come, let us worship...
chant the apolytikia in the following order:

During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is
save us, O Son of God, Who art risen from the dead...”

After the Little Entrance,

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE ONE
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While the stone was sealed by the Jews, and the
soldiers were guarding Thy most pure body, Thou
didst arise on the third day, O Savior, granting life
to the world. For which cause the heavenly powers
cried aloud unto Thee, O giver of life. Glory to
Thy Resurrection, O Christ, glory to Thy
kingdom, glory to Thy providence, O Thou Who
alone art the lover of mankind.
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APOLYTIKION OF THE INDICTION
IN TONE TWO
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O Maker of all creation, Who hast established the
times and the seasons in Thine own power: Bless the
crown of this year with Thy goodness, O Lord, and
keep our rulers and Thy flock in peace, by the

intercessions of the Theotokos, and save us.
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APOLYTIKION OF THE SYNAXIS OF
THE THEOTOKOS IN TONE SEVEN
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Rejoice, thou who art full of grace, O Virgin
Theotokos, haven and protection of the race of
man; for the Redeemer of the world became
incarnate of thee; for thou alone art both mother
and virgin, ever blessed and glorified. Intercede
with Christ God that peace be granted unto all the
world.
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APOLYTIKION OF ST. SIMEON
THE STYLITE IN TONE ONE
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Thou becamest a pillar of patience and didst
emulate the Forefathers, O righteous one: Job in
his sufferings, Joseph in temptations, and the life
of the bodiless while in the body. O Simeon, our
righteous Father, intercede with Christ God that
our souls be saved
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APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR

As deliverer of captives and
defender of the poor, healer of the
infirm, champion of kings:
Victorious Great Martyr George,
intercede with Christ our God, for
our souls’ salvation.
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KONTAKION FOR THE INDICTION IN
TONE FOUR (**Thou Who wast raised up**)
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O God of all, Thou Who hast made all the ages, * O
Sovereign Lord, truly transcendent in essence, *
bestow Thy grace and blessing on the year to come; *
and, O Most Compassionate, * in Thine infinite
mercy * save all them that worship Thee, * Who alone
art our Master, * and that with fear, O Savior, cry to
Thee: * Grant unto all men a fruitful and godly year.
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EPISTLE for the Indiction
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Great is our Lord and great is His power. (Psalm 146:5)
Praise the Lord, for the Lord is good. (Psalm 134:3)
The Reading is from St. Paul’s First Letter to
Timothy (2:1-7)

Timothy, my son, first of all, then, I urge that
supplications, prayers, intercessions, and thanksgivings be
made for all men, for kings and all who are in high
positions, that we may lead a quit and peaceable life, godly
and respectful in every way. This is good, and it is
acceptable in the sight of God our Savior, who desires all
men to be saved and to come to the knowledge of the truth.
For there is one God, and there is one mediator between
God and men, the man Christ Jesus, who gave Himself as
a ransom for all, the testimony to which was borne at the
proper time. For this I was appointed a preacher and
apostle (I am telling the truth, I am not lying), a teacher of

the Gentiles in faith and truth.
Priest: Peace be to you reader.
Reader: And to your spirit.
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
verse: Praise is due to You, O God, in Zion.. (Psalm 64:1)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.

verse: We shall be satisfied with the blessings of Your house.
(Psalm 64:4)
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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GOSPEL for the Indiction
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The reading is from the Holy Gospel
according to St. Luke (6:31-36)
At that time, Jesus came to Nazareth, where He
had been brought up; and He went to the
synagogue, as His custom was, on the Sabbath
day. And He stood up to read; and there was
given to Him the book of the prophet Isaiah.
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Jesus opened the book and found the place where
it was written, “The Spirit of the Lord is upon
Me, because He has anointed Me to preach good
news to the poor and to heal the broken hearted.
He has sent Me to proclaim release to the
captives and recovering of sight to the blind, to
set at liberty those who are oppressed, to
proclaim the acceptable year of the Lord.” And
Jesus closed the book, and gave it back to the
attendant, and sat down; and the eyes of all in the
synagogue were fixed on Him. And He began to
say to them, “Today this Scripture has been
fulfilled in your hearing.” And all spoke well of
Him, and wondered at the gracious words which
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proceeded out of His mouth “*“5
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE L Gl OsSaigis
INDICTION IN TONE EIGHT el calils
(Refrain) Bless the crown of the year by Thy goodness, O Lord. L) &) &L
(Verse) Enriched shall be the mountains of the wilderness, and the hills shall | ~ T .
be girded with rejoicing! (Refrain) S

(Verse) The rams of the flock have clothed themselves with fleece, and the

valleys shall abound with wheat! (Refrain)

(Verse) They shall cry aloud, yea, they shall chant hymns unto Thee! (Refrain)
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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o The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual.

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The
Pentecostarion, The Octoechos, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration
Monastery, Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not
be further reproduced, beyond printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior
written authorization of Holy Transfiguration Monastery.




	أبوليتيكيون للأنِدكتيون (رأس السَنة) باللحنِ الثاني
	يا بارِئَ الخَليقَةِ كُلِّها، والجاعِلَ الأَوْقاتَ والأزْمِنَةَ في سُلْطانِكَ الخاصّ، بارِكْ إِكْليلَ السَنَةِ بِصَلاحِكَ، يا ربُّ، واحْفَظِ العالَمَ وكَنيسَتَكَ بِسَلام، بِشَفاعَةِ والِدَة ِالإلِه، وخَلِّصْنا.
	أبوليتيكيون العيدِ الجامعِ لوالدةِ الإله باللحنِ السابِع
	إفْرَحي يا والِدَةَ الإلهِ العَذراءَ المُمْتَلِئَةَ نِعْمَةً، يا ميناءَ الجِنْسِ البَشَرِيِّ ونَصيرَتَهُ، فَمِنْكِ قَدْ تَجَسَّدَ مُنْقِذُ العالَمِ، وأَنْتِ وَحْدَكِ أُمٌّ وبَتولٌ، دَوْماً مُبارَكَةٌ ومُمَجَّدَة. فتَشَفَّعي إلى المَسيحِ الإلهِ لِيَهَبَ السَّلامَ لِلْمَسكونَةِ كُلِّها.
	أبوليتيكيون للِقدّيسِ سِمْعانَ العَمودِيّ باللحنِ الأوَّل
	صِرْتَ للصَّبْرِ عَموداً، وَلِلْآباءِ القُدَماءِ ضارَعْتَ مُبارِياً، لِأَيّوبَ بالآلامِ، ولِيوسُفَ بالتَجارِبِ، وَلِسيرَةِ العادِمي الأجْسَادِ وأَنتَ بالجَسَد. فيا أَبانا البارَّ سِمْعان، تَشَفَّعْ إِلى المسيحِ الإِلهِ في خَلاصِ نفُوْسِنا

